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Az Európai Parlament állásfoglalása a nigériai helyzetről
(2015/2520(RSP))

– tekintettel a Nigériáról szóló korábbi állásfoglalásaira és különösen az e tárgyról szóló 
legutóbbi, 2015. január 14-én, szerdán tartott plenáris vitára,

– tekintettel a Bizottság alelnöke/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője, 
Federica Mogherini 2015. január 8-i és 19-i, március 31-i, valamint április 14-i és 15-i 
nyilatkozataira,

– tekintettel a Tanács 2015. február 9-i következtetéseire,

– tekintettel a pénzügyi rendszereknek a pénzmosás, valamint terrorizmus finanszírozása 
céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló európai parlamenti és tanácsi 
irányelvre1,

– tekintettel a 2014. november 27-én, Abujában rendezett ötödik Nigéria–EU miniszteri 
párbeszédre,

– tekintettel az EU és az EP választási megfigyelő misszióinak előzetes következtetéseire, 

– tekintettel Ban Ki Mun ENSZ-főtitkár nyilatkozataira,

– tekintettel az ENSZ emberi jogi főbiztosának arról szóló nyilatkozataira, hogy a Boko 
Haram tagjait háborús bűncselekményekkel lehetne megvádolni,

– tekintettel az ENSZ 1981-ben elfogadott, a valláson vagy meggyőződésen alapuló 
intolerancia és megkülönböztetés minden formájának megszüntetéséről szóló 
nyilatkozatára,

– tekintettel az emberi jogok és a népek jogainak 1981. évi afrikai chartájára, amelyet 
Nigéria 1983. június 22-én ratifikált,

– tekintettel a polgári és politikai jogok 1966. évi nemzetközi egyezségokmányára, melyet 
Nigéria 1993. október 29-én ratifikált,

– tekintettel a gyermekek jogairól szóló egyezményre, amelyet Nigéria 1991. április 19-én 
ratifikált, 

– tekintettel az 1948. évi Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel az EUMSZ 208. cikkére, amely előírja a politikák fejlesztési célú 
koherenciája elvének figyelembevételét az Európai Unió valamennyi külső 
politikájában,

1 HL L 309., 2005.11.25., 15. o.
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– tekintettel a Genfi Egyezményekre,

– tekintettel a nőkkel szembeni hátrányos megkülönböztetés minden formájának 
kiküszöböléséről szóló egyezményre (CEDAW) és annak fakultatív jegyzőkönyvére,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának a nőkről, a békéről és a biztonságról szóló 
2122. és 1325. számú határozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 123. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel Nigéria a legnépesebb, etnikailag legsokszínűbb afrikai ország, amelyet erős 
észak-déli megosztottság, valamint súlyos gazdasági és társadalmi egyenlőtlenségek 
jellemeznek;

B. mivel Nigéria az afrikai kontinens legnagyobb gazdasága, mivel azonban óriási 
erőforrásai ellenére Nigéria egyike a világ legegyenlőtlenebb országainak; mivel 
Nigéria 148 milliós lakosságának nagy része a szegénységi küszöb alatt él, miközben az 
ország a világ nyolcadik legnagyobb olajtermelője;

C. mivel a méltányos adórendszerek biztosítják a kormányok számára a polgárok alapvető 
szolgáltatásokhoz – így például az általános egészségügyi ellátáshoz és oktatáshoz – 
való jogának biztosításához elengedhetetlen finanszírozást, és mivel a hatékony 
redisztributív költségvetési politikák létfontosságúak a növekvő egyenlőtlenségek 
hatásának csökkentésében;

D. mivel az illegális pénzmozgások – azaz az illegálisan szerzett, átutalt vagy felhasznált 
tőkét érintő valamennyi nem nyilvántartott magánjellegű pénzmozgás – jellemzően 
adócsalásból, helytelen kereskedelmi számlázásból és a transzferárakkal való 
visszaélésből származnak, és sértik az adóknak a nyereség keletkezése helyén történő 
megfizetésének elvét;

E. mivel a Boko Haram által 2015. január 3. és 8. között végrehajtott, Bagára és tizenhat 
környező városra és falura irányuló támadások közel 3 700 épületet döntöttek romba, 
valamint több ezer ember életét oltották ki; mivel a Boko Haram Északkelet-Nigériában 
számos várost foglalt el és tart megszállva, és folytatja a polgári személyek – többek 
között sok gyerek – erőszakos besorozását;

F. mivel 2014 áprilisában 276 lányt raboltak el egy állami iskolából a Borno állambeli 
Chibok városában; mivel többségük továbbra sem került elő; mivel a Boko Haram azóta 
további több száz embert rabolt el;

G. mivel az ENSZ becslései szerint a Borno, Yobe és Adamawa államban folyó erőszak 
miatt 1,5 millió ember hagyta el lakóhelyét, és a felkelés több mint hárommillió embert 
érintett;

H. mivel több mint 300 000 nigériai menekült át Kamerun északnyugati és Niger 
délnyugati részébe az erőszak elől;

I. mivel egyre emelkedik a támadások száma, többek között a gyermekek öngyilkos 
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merénylőként való bevetése, és e támadásokat nagy területen követik el, többek között a 
szomszédos országokban, Csádban és Kamerunban is;

J. mivel a Boko Haram felkelés szomszédos országokra való átterjedése rávilágít a 
fokozottabb regionális együttműködés fontosságára; 

K. mivel Nigéria kulcsszerepet játszik a regionális és az afrikai politikában, és az 
ECOWAS-on keresztül a regionális integráció egyik hajtóereje;

L. mivel az erőforrások egy kisebbség általi monopolizálása és a korábbi gyarmattartó 
hatalmak Nigéria kifosztásában viselt jelentős felelőssége miatt gazdasági szempontból 
Nigéria állandósult problémákkal küzd; mivel ez a helyzet több évtizedes társadalmi és 
kulturális megosztottsághoz vezetett az őslakos csoportok, illetve az ország északi 
részéről érkező migránsok és telepesek között a termékeny mezőgazdasági területek 
feletti ellenőrzésért; mivel a kőolajból származó bevételek folyamatosan csökkennek, és 
gazdasági válság fenyeget;

M. mivel az oktatás, az írni-olvasni tudás, a nők jogai, a társadalmi igazságosság és az 
állami bevételek társadalmon belüli tisztességes elosztása, az egyenlőtlenség 
mérséklése, valamint a korrupció elleni küzdelem kulcsfontosságú a jó kormányzás 
szempontjából, valamint a fundamentalizmus, az erőszak és az intolerancia elleni 
küzdelem érdekében;

N. mivel a Független Nemzeti Választási Bizottság (INEC) február 14-ről és 28-ról 
március 28-ra és április 11-re halasztotta a választásokat, hogy a kormány katonai 
fellépést indíthasson a Boko Harammal szemben, és 2015 márciusában Csáddal és 
Kamerunnal közösen regionális válaszlépések kezdődtek;

O. mivel a választási kampányra feszült légkörben került sor, és jelentések érkeztek a 
választásokkal összefüggő erőszakos cselekményekről az ország minden részéből, 
különösen délről és dél-nyugatról, a Boko Haram szavazók elriasztására irányuló 
támadásairól, a kampány szabályainak megsértéséről és a szavazók befolyásolásáról; 
mivel a helyi és nemzetközi megfigyelők rendszerszintű hiányosságokat állapítottak 
meg, különösen a szavazatszámlálás, a hatalommal való visszaélés és az erőszak 
alkalmazása tekintetében; mivel ugyanakkor rendszeres manipulációt nem figyeltek 
meg;

P. mivel 2015. március 31-én Muhammadu Buhari tábornokot, az ellenzéki All 
Progressives Congress (APC) párt elnökjelöltjét nyilvánították a választások 
győztesének, a hivatalban lévő elnök pedig békésen elismerte vereségét;

Q. mivel kevesebb nőt választottak meg, mint 2011-ben, holott a megválasztott nők száma 
már akkor is negatív tendenciát mutatott;

1. határozottan elítéli a Nigériában zajló és egyre erősödő erőszakot, ami miatt ezrek 
veszítették életüket és sebesültek meg, és százezrek hagyták el otthonukat; elítéli az 
ártatlan férfiak, nők és gyermekek legyilkolását, a nemi erőszakot, a kínzás 
alkalmazását és a gyerekkatonák toborzását, és vállvetve támogatja a nigériai lakosságot 
abban, hogy hazájában eltökélten küzdjön az erőszak minden formája ellen;
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2. kéri az újonnan megválasztott elnököt, hogy valamennyi állampolgára számára 
garantálja az emberi jogok tiszteletben tartását; kéri a kormányt, hogy védelmezze a 
lakosságot, egyenlő jogok biztosítására törekedve minden polgár számára, továbbá a 
termékeny mezőgazdasági területek feletti ellenőrzéssel, a munkanélküliséggel és a 
szegénységgel összefüggő problémák kezelésével találjon megoldást az erőszak kiváltó 
okaira; kéri a kormányt, hogy lépjen fel a korrupcióval, a szegénységgel és az 
egyenlőtlenséggel szemben, és indítson társadalmi, politikai és gazdasági reformokat a 
szabad, demokratikus, stabil és biztonságos állam megteremtése érdekében; felhívja a 
nigériai kormányt, hogy fogadjon el olyan intézkedéseket, amelyek a szomszédos 
országokkal együttműködésben megfosztják a Boko Haramot illegális – különösen a 
csempészethez és embercsempészethez kapcsolódó – bevételi forrásaiktól;

3. emlékeztet arra, hogy a Boko Harammal szembeni kormányzati fellépés nem vezethet 
az erőszak további fellángolásához; e tekintetben elítéli a nigériai hadsereget a Boko 
Haram üldözése során alkalmazott aránytalan erőszak miatt; szorgalmazza a nigériai 
állami biztonsági erők, többek között a rendőrség reformját, megfelelő felszerelésük és 
tényleges demokratikus felügyeletük biztosítását, és vizsgálatok indítását az emberi 
jogok megsértéséért – ezen belül a bírósági eljárás nélküli kivégzésekért, kínzásokért, 
nemi erőszakért, gyermekbántalmazásért, önkényes letartóztatásokért és zsarolással 
összefüggő visszaélésekért – felelős személyekkel szemben;

4. szorgalmazza, hogy független vizsgálat derítsen fényt a Boko Haram által elkövetett 
különböző cselekményekre, és állapítsa meg, hogy sor került-e háborús 
bűncselekmények és emberiesség elleni bűncselekmények elkövetésére; 

5. rámutat arra, hogy a polgárok fokozódó elszegényedése, a romló gazdasági lehetőségek, 
a fokozódó egyenlőtlenségek és a korlátozott oktatási lehetőségek felduzzasztották a 
munkanélküliek sorait, ami társadalmi-gazdasági alapot kínál a Boko Haram 
kialakulásához; aggodalommal veszi tudomásul, hogy számos régióban az állam nem 
kínál semmilyen létfontosságú közszolgáltatást – például vízellátást, higiéniai, 
egészségügyi szolgáltatásokat vagy oktatást – a polgárok számára; e körülmények 
között sürgeti a nigériai hatóságokat, hogy kezeljék a Boko Haram kialakulásának 
társadalmi-gazdasági alapjául szolgáló tényezőket, és a társadalmi igazságosság elérése 
érdekében lépjenek fel az életkörülmények romlásával szemben; kéri az Uniót, hogy 
minden rendelkezésére álló eszközt vessen be ezen intézkedések előmozdítása 
érdekében; 

6. meggyőződése, hogy a viták békés rendezése kizárólag az emberi jogok, ezen belül a 
nép önrendelkezéshez és a saját erőforrásai feletti rendelkezéshez fűződő 
elidegeníthetetlen jogának tiszteletben tartásán keresztül lehetséges;

7. hangsúlyozza a minden polgár számára független, pártatlan és hozzáférhető 
igazságszolgáltatási rendszer jelentőségét a büntetlenség megszüntetése, valamint a 
jogállamiság és a lakosság alapvető jogai tiszteletben tartásának erősítése 
szempontjából; ennek megfelelően szorgalmazza a nigériai igazságszolgáltatási 
rendszer hatékonyságának és függetlenségének növelését, hogy a büntető 
igazságszolgáltatás terrorizmus elleni harc hatékony eszköze lehessen;

8. az ENSZ égisze alatt folytatandó nemzetközi vizsgálatot követel a harmadik 
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országoknak a régióban működő terrorcsoportok megszervezésében és 
finanszírozásában viselt felelősségének, valamint a multinacionális vállalatoknak és a 
kormányoknak a vagyonok felhalmozásában és a gazdasági, társadalmi és kulturális 
feszültségek elmélyítésében viselt felelősségének megállapítására;

9. sürgeti a nemzetközi közösséget, hogy tegyen többet annak érdekében, hogy segítse a 
nigériai kormányt elsősorban a Boko Haram által 2014 áprilisában a Borno állambeli 
Chibok városának egyik állami iskolájából elrabolt 276 lány kiszabadulásának 
elérésében, valamint a terrorizmus kiváltó okainak kezelésében, miután csak a globális 
válaszlépések biztosíthatják az erőszak és a fundamentalizmus felszámolását;

10. felhívja a nemzetközi közösséget, hogy segítse a szomszédos országokban élő nigériai 
menekülteket is;

11. felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy tegyenek eleget a Nigériának és az ország 
lakosságának nyújtandó átfogó politikai, fejlesztési és humanitárius támogatásra 
vonatkozó kötelezettségvállalásuknak;

12. felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy hozzanak konkrét intézkedéseket az 
illegális pénzmozgások, valamint az adócsalás és az adóelkerülés megfékezésére, és az 
adóügyekben folytatott demokratikus nemzetközi együttműködés fokozására;

13. sürgeti a Bizottságot annak elismerésére, hogy a nemzetközi humanitárius jog 
megköveteli, hogy a háború idején elkövetett nemi erőszak áldozatává vált nők és 
lányok megkapjanak minden olyan szükséges egészségügyi ellátást – az abortuszt is 
beleértve – , amelyet állapotuk megkövetel; következésképpen kéri a Bizottságot, hogy 
újítsa meg humanitárius segítségnyújtási politikáját, és erősítse meg, hogy a fegyveres 
konfliktusokra a genfi egyezmények alkalmazandók, és ennélfogva írja elő a 
humanitárius szereplők számára az áldozatok állapota által megkövetelt szükséges 
egészségügyi ellátások, valamint a szexuális és reproduktív egészségügyi szolgáltatások 
teljes körének biztosítását, az abortuszt is beleértve; hangsúlyozza, hogy az abortusznak 
a háborús helyzetben elkövetett nemi erőszak miatt teherbe esett lányoktól és 
asszonyoktól való megtagadása sérti a kínzás és a kegyetlen bánásmód genfi 
egyezmények közös 3. cikke szerinti tilalmát; 

14. olyan tisztességes és redisztributív adórendszert szorgalmaz, amely képes kezelni az 
országban tapasztalható egyenlőtlenségek kérdését, különösen a természeti 
erőforrásokból származó jövedelem tekintetében;

15. felszólítja a nigériai kormányt, hogy mozdítsa elő a nők politikai és közéletben való 
részvételét; 

16. kéri a nigériai kormányt, hogy védje a gyermekeket;

17. elítéli az azonos neműek közötti házasság tilalmáról szóló törvényt, amely büntethetővé 
teszi a homoszexualitást; felszólít e törvény hatályon kívül helyezésére;

18. felszólít a halálbüntetés eltörlésére;
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19. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, Nigéria kormányának és parlamentjének, 
az ECOWAS képviselőinek és az Afrikai Uniónak.


